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МОЮЩИЙ ПЫЛЕСОС  
(для сухой и влажной уборки)
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2. ВЛАЖНАЯ УБОРКА
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4. ЧИСТКА ПЫЛЕСОСА
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5. ПОДКЛЮЧЕНИЕ АКСЕССУАРОВ
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1 Кнопка включения

2 Кнопка подачи жидкости

3 Регулятор силы всасывания

4 Подключение шланга для подачи жидкости

5 Отверстие для слива из бака

6 Бак

7 Кожух мотора

8 Замок бака

9 Бак с чистой водой\ моющим средством

10 Распылительная насадка-экстрактор большая

11 Распылительная насадка-экстрактор малая

12 Насадка универсальная

13 Щелевая насадка

14 Отверстие для слива из бака

15 Колёса × 4

16 Мешок бумажный

17 Парапластовый фильтр

18 НЕРА-фильтр

19 Распылительная рукоятка с распылительной 
ручкой в сборе на всасывающем шланге

20 Рукоятка

21 Шланг

22 Бак с чистой водой\ моющим средством

23 Удлинительные трубки × 2
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МОЮЩИЙ ПЫЛЕСОС (ДЛЯ СУХОЙ И ВЛАЖНОЙ УБОРКИ) BAX-500E

Уважаемый пользователь!
Благодарим вас за выбор техники торговой марки Bort Global. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию для правильной эксплуатации прибора. В инструкции содержатся важные сведения по 
технике безопасности, эксплуатации и техническому обслуживанию отпаривателя (далее по тексту – 
прибор, устройство, отпариватель). Сохраните инструкцию для дальнейшего использования или для 
следующего владельца.
*Технические параметры могут быть незначительно изменены на усмотрение производителя.
**Производитель оставляет за собой право вносить изменения во внешнее оформление прибора без 
внесения соответствующих изменений в инструкцию
Использовать по назначению.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Комбинированный моющий пылесос BORT BAX-500E может работать во всех основных режимах – сухая 
уборка, влажная уборка, сбор жидкости и влажной грязи, мойка и высушивание ковровых покрытий, 
мойка твердых полов. Для двух последних режимов на пылесос устанавливается система распыления 
моющего средства под давлением (включается и выключается клавишей, расположенной на корпусе 
пылесоса). 
Съемная емкость для воды расположена снаружи бака, что упрощает контроль за уровнем воды 
и позволяет восполнять его без разборки пылесоса. В режиме сухой уборки могут применяться 
дополнительные бумажные фильтры
Комплектация прибора указана на упаковке. При распаковке прибора проверить комплектацию. 
При обнаружении недостающих принадлежностей или повреждений, полученных во время 
транспортировки, следует уведомить торговую организацию, продавшую прибор.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Мощность 1 400 Вт

Расход воздуха, макс 94 л/сек

Ёмкость пылесборника 20 л

Функция выдува +

Сухая и влажная уборка +

Длина кабеля 6 м

Длина шланга 2,5 м

Масса 8,2 кг

Напряжение / Частота 220 В / 50 Гц

Комплектация:

Шланг 1

Щетка для полов 1

Щётка для чистки ковров 1

Насадка для мягкой мебели 1

Трубка удлинительная пластмассовая 2

Насадка щелевая 1

HEPA filter 1

Фильтр губчатный 1

Пылесборный мешок 1

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 5 лет.

Дата изготовления
Указана на упаковке товара.

Срок хранения
Cрок хранения не ограничен (при соблюдении 
условий хранения).

Условия хранения
Продукция хранится в сухих, проветриваемых 
складских помещениях при температуре  
от 0°С до +40 °С при относительной влажности  
не более 80%.

Транспортировка
•	 Категорически не допускается падение  

и любые механические воздействия  
на упаковку  при транспортировке.

•	 При разгрузке/погрузке не допускается 
использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки.

Утилизация
Старые электроприборы подлежат 
вторичной переработке и поэтому не могут 
быть утилизированы с бытовыми 
отходами! Поэтому мы хотели бы 

попросить Вас активно поддержать нас в деле 
экономии ресурсов и защиты окружающей среды 
и сдать этот прибор в приемный пункт 
утилизации (если таковой имеется).
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Прочтите все указания  
и инструкции по технике безопасности.

Наряду с указаниями по технике безопасности, содержащимися в настоящем руководстве  
по эксплуатации необходимо также соблюдать общие правила техники безопасности и указания  
по предотвращению несчастных случаев.
Любое применение, противоречащее данным указаниям, влечет за собой потерю гарантии. 
– Данное устройство не предназначено для использования людьми с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, а также лиц с отсутствием опыта
и/или отсутствием необходимых знаний, за исключением случаев, когда они находятся
под надзором ответственного за безопасность лица или получают от него указания
по применению устройства, а также осознают вытекающие отсюда риски. 
– Не разрешайте детям играть с устройством.
– Следить за тем, чтобы дети не играли с устройством.
– Не разрешайте детям проводить очистку и обслуживание устройства без присмотра.
– Упаковочную пленку держите подальше от детей, существует опасность удушения!
– Прибор следует отключать после каждого применения и перед проведением очистки/технического 
обслуживания.
– Опасность пожара. Не допускать всасывания горящих или тлеющих предметов.
– Прибор необходимо размещать на устойчивом основании.
– Пользователь обязан использовать прибор в соответствии с назначением. Он должен учитывать 
местные особенности и при работе с прибором следить за другими лицами, находящимися поблизости, 
особенно детьми.
– Перед использованием проверьте исправность прибора и принадлежностей. Если состояние  
не является безупречным, их использование не разрешается.
– Никогда не опускайте прибор или штепсельную вилку в воду или другие жидкости.
– Эксплуатация прибора во взрывоопасных помещениях запрещается. При использовании
прибора в опасной зоне следует соблюдать соответствующие правила техники безопасности. 
– Прибор следует защищать от сильных погодных влияний, влажности и источников тепла.
– После падения прибор должен быть проверен авторизированной сервисной службой, так как
могут иметь место внутренние повреждения, которые снижают безопасность прибора.
– Не собирайте ядовитые вещества.
– Не собирайте гипс, цемент и подобные им вещества, так как при взаимодействии с водой
они могут затвердеть и повредить прибор.
– Во время работы прибор должен быть установлен горизонтально.
– Следует применять только рекомендуемые производителем моющие средства, а также
учитывать указания по применению, удалению отходов и предупреждения производителя моющего 
средства.

ОПАСНОСТЬ!

– Прибор следует включать только в соответствующим образом заземленную сеть переменного тока.
– Прибор следует включать только в сеть переменного тока. Напряжение должно соответствовать 
указаниям в заводской табличке прибора.
– Не прикасаться к сетевой вилке и розетке мокрыми руками.
– Не вытаскивать сетевую штепсельную вилку путем подтягивания за сетевой шнур.
– При проведении любых работ по уходу и техническому обслуживанию аппарат следует
выключить, а сетевой шнур - вынуть из розетки.
– Ремонтные работы и работы с электрическими узлами могут производиться только уполномоченной 
службой сервисного обслуживания.
– Перед началом работы с прибором проверять сетевой шнур и штепсельную вилку на повреждения. 
Поврежденный сетевой шнур должен быть незамедлительно заменен уполномоченной службой 
сервисного обслуживания/специалистом-электриком.
– Во избежание несчастных случаев, связанных
с электричеством, мы рекомендуем использование розеток с предвключенным устройством защиты  
от тока повреждения (макс. номинальная сила тока срабатывания: 30 мА).
– Используйте только брызгозащищенный удлинитель с сечением провода не менее 3x1 мм. 
– При замене соединительных элементов на кабеле сетевого питания или удлинителе должна 
обеспечиваться брызгозащита и механическая прочность.
– Перед отсоединением прибора от сети питания сначала выключите его с помощью главного 
выключателя.
– При образовании пены или вытекании жидкости прибор надлежит незамедлительно выключить  
или отсоединить от электросети!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не использовать чистящих паст, моющих средств для стекла и универсальных моющих средств! 
Запрещается погружать прибор в воду.
Некоторые вещества при смешении со всасываемым воздухом могут образовывать взрывоопасные 
пары или смеси!
Никогда не всасывать следующие вещества:
– Взрывчатые или горючие газы, жидкости и пыль (реактивная пыль)
– Реактивная металлическая пыль (например, алюминий, магний, цинк) в соединении с сильными 
щелочными и кислотными моющими средствами
– Неразбавленные сильные кислоты и щелочи
– Органические растворители (например, бензин, растворитель, ацетон, мазут).
– Кроме того эти вещества могут разъедать использованные в приборе материалы.

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
•	 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо освещенным. Беспорядок или неосвещенные участки 

рабочего места могут привести к несчастным случаям;
•	 Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, в котором находятся 

горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль;
•	 Электроинструменты искрят, что может привести к воспламенению пыли или паров;
•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему рабочему месту детей  

и посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять контроль над электроинструментом.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
•	 Штепсельная вилка электроинструмента должна подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 

не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте переходные штекеры для электроинструментов 
с защитным заземлением. Неизмененные штепсельные вилки и подходящие штепсельные розетки 
снижают риск поражения электротоком;

•	 Предотвращайте телесный контакт с заземленными поверхностями, как то: с трубами, элементами 
отопления, кухонными плитами и холодильниками. При заземлении Вашего тела повышается риск 
поражения электротоком;

•	 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды в электроинструмент 
повышает риск поражения электротоком;

•	 Не разрешается использовать шнур не по назначению, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из штепсельной розетки. Защищайте шнур  
от воздействия высоких температур, острых кромок или подвижных частей электроинструмента. 
Поврежденный или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком;

•	 При работе с электроинструментом под открытым небом применяйте пригодные для этого кабели-
удлинители. Применение пригодного для работы под открытым небом кабеля-удлинителя снижает 
риск поражения электротоком;

•	 Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром помещении, подключайте 
электроинструмент через устройство защитного отключения. Применение устройства защитного 
отключения снижает риск электрического поражения.

БЕЗОПАСНОСТЬ ЛЮДЕЙ
•	 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и продуманно начинайте работу  

с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом в усталом состоянии  
или если Вы находитесь в состоянии наркотического или алкогольного опьянения  
или под воздействием лекарств. Один момент невнимательности при работе  
с электроинструментом может привести к серьезным травмам;

•	 Применяйте средства индивидуальной защиты и всегда защитные очки. Использование средств 
индивидуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на нескользящей подошве, защитного шлема 
или средств защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы с электроинструментом снижает 
риск получения травм;

•	 Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключателе при транспортировке электроинструмента  
и подключение к сети питания включенного электроинструмента чревато несчастными случаями;

•	 Убирайте установочный инструмент или гаечные ключи до включения электроинструмента. 
Инструмент или ключ, находящийся во вращающейся части электроинструмента, может привести  
к травмам;
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•	 Не принимайте неестественное положение корпуса тела. Всегда занимайте устойчивое положение  
и сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете лучше контролировать электроинструмент  
в неожиданных ситуациях;

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. Широкая одежда, украшения или длинные волосы 
могут быть затянуты вращающимися частями;

•	 При наличии возможности установки пылеотсасывающих и пылесборных устройств проверяйте  
их присоединение и правильное использование. Применение пылеотсоса может снизить опасность, 
создаваемую пылью.

ПРИМЕНЕНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА И ОБРАЩЕНИЕ С НИМ
•	 Не перегружайте электроинструмент. Используйте для Вашей работы предназначенный для этого 

электроинструмент. С подходящим электроинструментом Вы работаете лучше и надежнее  
в указанном диапазоне мощности;

•	 Не работайте с электроинструментом при неисправном выключателе. Электроинструмент, который 
не поддается включению или выключению, опасен и должен быть отремонтирован;

•	 До начала наладки электроинструмента, перед заменой принадлежностей и прекращением 
работы отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/или выньте аккумулятор. Эта мера 
предосторожности предотвращает непреднамеренное включение вэлектроинструмента;

•	 Храните электроинструменты в недоступном для детей месте. Не разрешайте пользоваться 
электроинструментом лицам, которые не знакомы с ним или не читали настоящих инструкций. 
Электроинструменты опасны в руках неопытных лиц;

•	 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. Проверяйте безупречную функцию и ход движущихся 
частей электроинструмента, отсутствие поломок или повреждений, отрицательно влияющих  
на функцию электроинструмента. Поврежденные части должны быть отремонтированы  
до использования электроинструмента. Плохое обслуживание электроинструментов является 
причиной большого числа несчастных случаев;

•	 Держите режущий инструмент в заточенном и чистом состоянии. Заботливо ухоженные режущие 
инструменты с острыми режущими кромками реже заклиниваются и их легче вести;

•	 Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты и т.п. в соответствии  
с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие условия и выполняемую работу;

•	 Использование электроинструментов для непредусмотренных работ может привести к опасным 
ситуациям.

СЕРВИС
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте только квалифицированному персоналу и только  
с применением оригинальных запасных частей. Этим обеспечивается безопасность 
электроинструмента.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПЫЛЕСОС ДЛЯ:
•	 Чистки людей и животных;
•	 Всасывания:
– �вредных для здоровья веществ, острых, горячих или раскалённых предметов;
– �легковоспламеняющихся или взрывчатых веществ и газов;
– �пепла, сажи из кафельных печей и установок центрального отопления;
– �тонера из принтеров или копировальных аппаратов.
•	 Не подносите всасывающий шланг с ручкой, насадки и трубку к голове. Это может привести к травме!
•	 При уборке ставьте пылесос на твёрдую  

и устойчивую поверхность.
•	 При уборке лестницы пылесос всегда должен находиться ниже пользователя.
•	 В следующих случаях следует немедленно прекратить использование пылесоса и связаться  

с сервисной службой:
– при повреждении сетевого кабеля;
– при падении пылесоса.
•	 Не используйте сетевой кабель для переноски/транспортировки пылесоса.
•	 Для многочасовой работы в непрерывном режиме полностью вытягивайте сетевой кабель.
•	 При отсоединении пылесоса от электросети всегда беритесь рукой за вилку, а не за сетевой кабель.
•	 Следите за тем, чтобы сетевой кабель не был зажат и не попадал на острые края предметов.
•	 Перед проведением любых работ по ремонту и техническому обслуживанию пылесоса отсоединяйте 

его от электросети.

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F., SPA Centre, 
53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Экстего»
Юр. адрес: 445024, Самарская обл., г. Тольятти, ул. Дзержинского, д. 98, помещение 

248. Факт. адрес (Доп.офис): 123182, г. Москва, ул. Авиационная, д. 79, 
т. +7 (499) 700-10-34
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•	 Не пользуйтесь неисправным пылесосом. При возникновении неисправности вынимайте вилку из 
розетки.

•	 Во избежание опасности все работы по ремонту и замене деталей пылесоса следует выполнять 
только в авторизованной сервисной службе.

•	 Защищайте пылесос от воздействия неблагоприятных климатических условий, влажности  
и источников тепла.

•	 Выключайте пылесос даже при небольших паузах в уборке.
•	 Отслуживший пылесос сделайте непригодным для дальнейшего использования, а затем 

утилизируйте в соответствии с действующими правилами.
•	 Пакеты и плёнки из полимерных материалов следует хранить и утилизировать вне зоны доступа 

малолетних детей (опасность удушения).
•	 запрещается обрабатывать пылесборник и фильтры (моторный фильтр, выпускной фильтр и т.д.) 

горючими спиртосодержащими веществами.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Пылесос имеет несколько функций, пожалуйста, внимательно прочитайте руководство перед 

эксплуатацией и выберите подходящие аксессуары для различных видов работ;
•	 Не оставляйте работающий пылесос без контроля Пожалуйста, выключите и выньте шнур из 

электросети;
•	 Домашнее использование и только в помещении;
•	 Пылесос не подходит для детей;
•	 Используйте только оригинальные аксессуары, поставляемые в комплекте;
•	 При неисправности устройства незамедлительно обратитесь официальный сервис центр;
•	 Перед работой проверьте всасывающий шланг на предмет засорения;
•	 Пожалуйста, немедленно выключите пылесос, если произойдут какие-либо несчастные случаи;
•	 Перед уборкой убедитесь, что фильтры очищены и установлены правильно.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ СУХОЙ-ВЛАЖНОЙ УБОРКЕ
•	 Не включайте функцию разбрызгивания;
•	 Для удобства использования пылесоса извлеките бак для моющего средства;
•	 Не встряхивайте пылесос. Используйте на ровной поверхности;
•	 Немедленно выклюните пылесос, если капли воды или раствора выплескиваются. Проверьте 

уровень собранной жидкости. Очистите резервуар и поплавковый клапан;
•	 Замените пылесборный мешок при необходимости.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Перед техническим обслуживанием отключайте инструмент от сети питания!
Каждый раз по окончании работы рекомендуется очищать корпус инструмента и 
вентиляционные отверстия от грязи и пыли мягкой тканью или салфеткой. Устойчивые 

загрязнения рекомендуется устранять при помощи мягкой ткани, смоченной в мыльной воде. 
Недопустимо использовать для устранения загрязнений растворители: бензин, спирт, аммиачные 
растворы и т.п. Применение растворителей может привести к повреждению корпуса инструмента.
В случае неисправностей обратитесь в Службу сервиса BORT GLOBAL LIMITED.

Сделано в Китае.

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F., SPA Centre, 
53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Экстего»
Юр. адрес: 445024, Самарская обл., г. Тольятти, ул. Дзержинского, д. 98, помещение 

248. Факт. адрес (Доп.офис): 123182, г. Москва, ул. Авиационная, д. 79, 
т. +7 (499) 700-10-34
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Вероятная причина Действия по устранению

Двигатель 
не включается

Нет напряжения в сети питания. Проверьте наличие напряжения в сети 
питания.

Неисправен выключатель.

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.Неисправен шнур питания.

Изношены щетки.

Повышенное 
искрение щеток на 
коллекторе

Изношены щетки.

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.Загрязнен коллектор.

Неисправны обмотки якоря.

Повышенная 
вибрация, шум

Рабочая насадка плохо 
закреплена. Закрепите правильно рабочую насадку.

Неисправны подшипники. Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.Износ зубьев редуктора.

Появление дыма 
и запаха горелой 
изоляции

Неисправность обмоток ротора 
или статора.

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Двигатель 
перегревается

Загрязнены окна охлаждения 
злектродвигателя.

Прочистите окна охлаждения 
электродвигателя.

Электродвигатель перегружен.

Снимите нагрузку и в течение 2÷3 
минут обеспечьте работу инструмента 
на холостом ходу при максимальных 
оборотах.

Неисправен ротор. Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Двигатель 
не развивает 
полную скорость 
и не работает на 
полную мощность

Низкое напряжение в сети 
питания. Проверьте напряжение в сети.

Неисправна обмотка ротора или 
статора

Обратитесь в специализированный 
Сервисный центр для ремонта.

Слишком длинный удлинительный 
шнур.

Замените удлинительный шнур на 
более короткий.

Сделано в Китае

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F., SPA Centre, 
53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Экстего»
Юр. адрес: 445024, Самарская обл., г. Тольятти, ул. Дзержинского, д. 98, помещение 

248. Факт. адрес (Доп.офис): 123182, г. Москва, ул. Авиационная, д. 79, 
т. +7 (499) 700-10-34
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EXPLODED VIEW
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SPARE PARTS LIST
No.   Part Name
1.	 Silencer 1
2.	 Silencer 1 sponge
3.	 Silencer 2
4.	 Silencer 2 sponge
5.	 Sealing ring for water pipe joint
6.	 Water pipe joint
7.	 Water outlet cover (head)
8.	 Outlet pipe
9.	 Water pump outlet joint
10.	 Water pump outlet joint nut
11.	 Water pump outlet sealing ring
12.	 Water pump shock absorber pad
13.	 Water pump bracket
14.	 Water pump
15.	 Water inlet TUBE
16.	 Water inlet
17.	 Speed control knob
18.	 Knob holder
19.	 Speed control PCB
20.	 Fixed screws for speed control PCB
21.	 Conduit cover
22.	 Water outlet joint
23.	 Water pipe joint button
24.	 Water pipe joint button spring
25.	 Water spray hose
26.	 Water pipe snap ring
27.	 Plastic hose
28.	 Hose connector kit
29.	 Flexible hose connector clip
30.	 Hose connector
31.	 Suction port
32.	 Buckle
33.	 Buckle connecting rod
34.	 Buckle base
35.	 Left handed
36.	 Latch
37.	 Integrated wrench
38.	 Sealing ring of water spray pipe
39.	 Spout
40.	 Rubber pad
41.	 Three-way water spray connector
42.	 Three-way valve core
43.	 Valve core spring
44.	 Sealing ring for three-wayvalve core
45.	 Tee Nut
46.	 Handle bend pipe
47.	 Handle Right

48.	 Air duct cover
49.	 Water outlet cap (bucket)
50.	 Water outlet cover (under the bucket)
51.	 Sealing ring for water outlet (under the bucket)
52.	 Twospeed two foot switch
53.	 Button with light switch
54.	 Skull
55.	 Air intake baffle
56.	 Motor cover
57.	 Motor lower cover
58.	 Plastic Drum
59.	 Base
60.	 Sealing ring on motor
61.	 Sealing ring in the motor
62.	 Motor sound absorbing cotton
63.	 Motor
64.	 Sealing ring under the motor
65.	 Floating block+EVA
66.	 Small floating block frame
67.	 Power line
68.	 Handle cover
69.	 Headcover decorative strip left
70.	 Lower cover of handle
71.	 Head cover decorative strip left
72.	 Water tank side water pipe
73.	 Sealing ring for water pipe on water tank side
74.	 Water tank silicone hose
75.	 Water inlet filtration
76.	 Water injection cap
77.	 Water tank cover
78.	 Water tank
79.	 Banket
80.	 Universal wheel
81.	 Wire pressing block
82.	 Motor lower cover EVA
83.	 Sofa suction
84.	 PP flat suction
85.	 Small transparent brush
86.	 Small transparent brush nozzle
87.	 Big transparent brush integrated sub frame
88.	 Big transparent brush nozzle
89.	 Big transparent brush
90.	 Plastic tube
91.	 Paper dust bag
92.	 Sponge filter
93.	 Floor brush



УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ



Уважаемый потребитель!
Cообщаем Вам, что вся наша продукция сертифицирова-
на на соответствие российским требованиям безопасно-
сти согласно Закону РФ «О защите прав потребителей».

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
ПРОИЗВОДЯТСЯ ТОЛЬКО В АВТОРИЗОВАННЫХ 

СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРАХ!

1. BORT GLOBAL LIMITED предлагает 2 года гарантии на 
свою продукцию, считая от даты продажи. На инструмент 
используемый в профессиональных, коммерческих це-
лях гарантия не распостраняется, подлежит только плат-
ному ремонту.
2. Бытовое использование инструмента характеризует 
ограничение по времени работы и подразумевает ис-
пользование его для бытовых нужд, не более 40 часов 
наработки, при этом через каждые 15 минут непрерыв-
ной работы необходимо делать перерыв на 10-15 минут. 
Использование инструмента вопреки этому условию 
является нарушением правил надлежащей эксплуата-
ции (данное условие не распространяется на насосы, за-
рядные устройства и аналогичное оборудование). Срок 
службы инструмента при соблюдении вышеуказанного 
условия – 5 лет.
При покупке инструмента выписывается гарантийный 
талон (указываются дата продажи, модель, серийный 
номер). Просьба сохранять талон и кассовый чек в тече-
ние гарантийного срока для предъявления в сервисном 
центре.
Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт 
только в собранном виде, с рабочими сменными приспо-
соблениями и элементами их крепления (шины, пильные 
диски, цепи, ножи, триммерные головки, форсунки, звез-
дочки, болты, гайки, фланцы крепления инструмента).
3. Гарантийный срок продлевается до 3-5 лет*, если вла-
делец регистрирует электроинструмент в течение 2 не-
дель с момента покупки. Увеличение срока гарантии не 
распространяется на аккумуляторный инструмент, заряд-
ные устройства и принадлежности, входящие в комплект 
поставки. Регистрация осуществляется только на сайте 
warranty.bort-global.com Подтверждением регистрации 
является регистрационный сертификат, который следу-
ет распечатать во время регистрации. Регистрационный 
сертификат предъявляется в сервисном центре вместе с 
гарантийном талоном и кассовым чеком.
4. В течение гарантийного срока устраняются бесплатно:
•	 Повреждения инструмента, возникшие из-за примене-

ния некачественного материала.
•	 Дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя.
5. Гарантия не распространяется:
•	 На неисправности инструмента вызванные, несоблю-

дением инструкций по эксплуатации.
•	 На механические повреждения (трещины, сколы, меха-

нические повреждения сетевых шнуров, механические 
повреждения корпуса и т.п.) и повреждения, вызван-
ные воздействием агрессивных сред и высоких темпе-
ратур, попаданием жидкостей, инородных предметов в 
вентиляционные решетки электроинструмента, а также 
повреждения, наступившие вследствие неправильного 
хранения (коррозия металлических частей и т.п.);

•	 На инструменты с неисправностями, возникшими 
вследствие перегрузки (одновременный выход из строя 
ротора и статора) или неправильной эксплуатации (ис-
пользование затупленного, неподходящего, неотбалан-
сированного, неправильно подобранного сменного ин-
струмента), недостаточного технического обслуживания 
или ухода, применения инструмента не по назначению 

(использование для работы по материалу, для работы по 
которому инструмент не предназначен и т.п.), а также не-
стабильности параметров электросети, превышающих 
нормы, установленные ГОСТ 13109-97. К безусловным 
признакам перегрузки изделия относятся, помимо про-
чих: изменения внешнего вида, деформация или оплав-
ление деталей и узлов изделия, потемнение или обугли-
вание изоляции проводов под воздействием высокой 
температуры.

•	 На быстроизнашивающиеся изделия и материалы 
(угольные щетки, ремни, резиновые уплотнения, саль-
ники, защитные кожухи, платформы, шины, шестерни, 
подшипники, втулки, спирали накала, шкивы, ролики, 
штоки, стопорные кнопки и т.п.), на детали (шестерни, 
валы, подшипники, штоки, ролики и т.п.) подвергши-
еся износу по причине выработки смазки, а также на 
сменные принадлежности (сверлильные патроны, 
SDS патроны, платформы, цанги, шины, гибкие валы, 
аккумуляторные батареи, зарядные устройства и т.п.) 
и расходные материалы (ножи, пилки, абразивы, пиль-
ные диски, сверла, буры, смазку и т. п.), за исключением 
случаев механических повреждений вышеперечислен-
ных изделий, произошедших вследствие гарантийной 
поломки электроинструмента;

•	 Естественный износ инструмента или его деталей (вы-
работка ресурса, сильное внутреннее или внешнее за-
грязнение, выработка смазки);

•	 На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавший-
ся в течение гарантийного срока лицами или организа-
циями, не имеющими юридических полномочий произ-
водить ремонт;

•	 На инструмент с удаленным, стертым или измененным 
заводским номером, а также, если данные на электро-
инструменте не соответствуют данным на гарантийном 
талоне;

•	 На профилактическое обслуживание электроинстру-
мента, например; чистку, промывку, смазку.

6. Не допускается эксплуатация электроинструмента 
с признаками неисправности (повышенное искрение, 
запах гари, повышенный шум, сильная вибрация, нерав-
номерное вращение, потеря мощности). Запрещается 
эксплуатация электроинструмента при наличии механи-
ческих повреждений шнура электропитания (трещин, ско-
лов, разрывов, связок), сетевой вилки, а также поврежде-
ний корпуса электроинструмента.
7. Неисправные узлы инструментов в гарантийный пери-
од бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. 
Решение вопроса о целесообразности их замены или ре-
монта остается за Службой сервиса.
Устранение неисправностей, признанных нами как га-
рантийный случай, осуществляется на выбор компании 
BORT GLOBAL LIMITED посредством ремонта или заменой 
неисправного инструмента. Замененные инструменты и 
детали переходят в собственность Службы сервиса BORT 
GLOBAL LIMITED.
8. Рекомендации по профилактическому обслуживанию 
электроинструмента:
Для электроинструмента рекомендуется проведение 
регулярного профилактического обслуживания (чистка, 
мойка, замена смазки; замена быстроизнашиваемых 
деталей). Это обеспечивает безупречную работу элек-
троинструмента во время всего срока службы. Работа по 
проведению профилактического обслуживания оплачи-
вается согласно действующему прейскуранту сервисного 
центра. Выявленные при проведении профилактического 
обслуживания неисправности, попадающие под дей-
ствие гарантии, устраняются бесплатно. Негарантийные 
поломки, выявленные при диагностике, устраняются по 
согласованию сторон в обычном порядке. Проведение 
профилактического обслуживания не меняет продол-
жительности срока гарантии. Другие претензии, кроме 
упомянутого права на бесплатное устранение недостат-
ков инструмента, под действие настоящей гарантии не 
попадают.
9. Настоящая гарантия не ущемляет других законных 
прав потребителя, предоставленных ему действующим 
законодательством.

Список 
авторизованных 
сервисных центров  
в России 
находится на сайте 
bort-global.ru

* В зависимости от модели.



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРОФИЛАКТИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

Для электроинструмента рекомендуется проведение регулярного профилактического обслуживания (чистка, 
мойка, замена смазки в редукторе и подшипниках; замена быстроизнашиваемых деталей. Это обеспечивает без-
упречную работу электроинструмента во время всего срока службы. Желательная периодичность проведения 
профилактического обслуживания при номинальной нагрузке равна сроку естественного износа угольных ще-
ток. Работа по проведению профилактического обслуживания оплачивается согласно действующему прейску-
ранту сервисного центра. Выявленные при проведении профилактического обслуживания неисправности, попа-
дающие под действие гарантийных обязательств, устраняются бесплатно. Негарантийные поломки, выявленные 
при диагностике, устраняются по согласованию сторон в обычном порядке. 
Проведение профилактического обслуживания не изменяет гарантийный срок инструмента!

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
«BORT GLOBAL LIMITED» рассматривает гарантийные претензии только при наличии правильно заполненного 
гарантийного талона установленного образца. При покупке инструмента выписывается гарантийный талон (обя-
зательно указываются дата продажи, модель, серийный номер инструмента, заполняются прочие поля). Просьба 
сохранять талон и кассовый чек в течение гарантийного срока. «BORT GLOBAL LIMITED» предлагает 2 года гаран-
тии на продукцию торговой марки Bort, считая от даты покупки.
Срок службы инструмента при соблюдении вышеуказанного условия – 5 лет.
�Не допускается эксплуатация электроинструмента с признаками неисправности (повышенное искрение, запах 
гари, повышенный шум, сильная вибрация, неравномерное вращение, потеря мощности). Запрещается эксплу-
атация электроинструмента при наличии механических повреждений шнура электропитания (трещин, сколов, 
разрывов, связок), сетевой вилки, а также повреждений корпуса электроинструмента.
�Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт только в собранном виде, с рабочими сменными при-
способлениями и элементами их крепления (шины, пильные диски, цепи, ножи, триммерные головки, форсунки, 
звездочки, болты, гайки, фланцы крепления инструмента).
�Неисправные узлы инструментов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. Ре-
шение вопроса о целесообразности их замены или ремонта остается за Службой сервиса. Заменяемые детали 
переходят в собственность Службы сервиса. 
В течение гарантийного срока устраняются бесплатно:
-	 Повреждения инструмента, возникшие из-за применения некачественного материала.
-	 Дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя.
Настоящая гарантия не ущемляет других законных прав потребителя, предоставленных ему действующим зако-
нодательством страны.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:
�На механические повреждения (трещины, сколы, механические повреждения сетевых шнуров, механические по-
вреждения корпуса и т.п.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред и высоких температур, 
попаданием инородных предметов в вентиляционные решетки электроинструмента, а также повреждения, на-
ступившие вследствие неправильного хранения (коррозия металлических частей);
�На инструменты с неисправностями, возникшими вследствие перегрузки (одновременный выход из строя ротора 
и статора) или неправильной эксплуатации (использование затупленного, неподходящего, неотбалансированно-
го, неправильно подобранного сменного инструмента), применения инструмента не по назначению (использова-
ние для работы по материалу, для работы по которому инструмент не предназначен и т.п.), а также нестабильно-
сти параметров электросети, превышающих нормы, установленные ГОСТ. К безусловным признакам перегрузки 
изделия относятся, помимо прочих: изменения внешнего вида, деформация или оплавление деталей и узлов 
изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов под воздействием высокой температуры;
�На быстроизнашивающиеся изделия и материалы (угольные щетки, ремни, резиновые уплотнения, сальники, 
защитные кожухи, платформы, шины, шестерни, подшипники, втулки, спирали накала, шкивы, ролики, штоки, сто-
порные кнопки, рукоятки переключения режимов и т.п.), на детали (шестерни, валы, подшипники, штоки, ролики 
и т.п.) подвергшиеся износу по причине выработки смазки, а также на сменные принадлежности (патроны, SDS 
патроны, платформы, цанги, шины, гибкие валы, аккумуляторные батареи, зарядные устройства и т.п.) и расход-
ные материалы (ножи, пилки,абразивы, пильные диски, сверла, буры, смазку и т.п.), за исключением случаев 
механических повреждений вышеперечисленных изделий, произошедших вследствие гарантийной поломки 
электроинструмента;
�Естественный износ инструмента или его деталей (полная выработка ресурса, сильное внутреннее или внешнее 
загрязнение, выработка смазки);
�На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавшийся в течение гарантийного срока лицами или организаци-
ями, не имеющими юридических полномочий производить ремонт;
�На инструмент с удаленным, стертым или измененным заводским номером, а также, если данные на электроин-
струменте не соответствуют данным на гарантийном талоне. 

Условия гарантии составлены производителем BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, 
WAN CHAI HONG KONG и действуют на всей территории Республики Беларусь. При любых несоответствиях в марки-
ровке, руководствоваться необходимо данным гарантийным талоном, в котором указана полная и достоверная ин-
формация по условиям гарантии, срокам гарантийного обслуживания. Другие условия гарантийного обслуживания не 
действуют на территории Республики Беларусь. 



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
ДЕЙСТВУЕТ НА ТЕРРИТОРИИ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Наименование изделия

Серийный номер

Подпись продавца

Подпись покупателя

Модель

Дата продажи

Торговая организация

Внимание! Настоящий талон действует  
на территории Республики Беларусь. При продаже 
должны заполняться все поля гарантийного 
талона. Неполное или неправильное заполнение 
может привести к отказу от выполнения 
гарантийных обязательств. Исправления  
в гарантийном талоне не допускаются.

С условиями гарантии ознакомлен(а), 
предпродажная проверка произведена  
в моем присутствии. Товар получен в исправном 
состоянии, без видимых повреждений, в полной 
комплектности. Претензий к внешнему виду  
и качеству работы инструмента не имею.

штамп или печать магазина



GUARANTEE CERTIFICATE

BAX-500E

Terms and Conditions of the 
extended warranty online at 

www.bort-global.com

Allgemeine 
Geschaftsbedingungen der 

verlangerten 
Garantie online unter 

www.bort-global.com

Termes et Conditions de la 
garantie prolongee 

en ligne a 
www.bort-global.com

Условия и сроки 
расширенной гарантии  

на сайте по адресу  
www.bort-global.com

GUARANTEE  
CERTIFICATE

GARANTI-
ESCHEIN

CERTIFICAT  
DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ 
ТАЛОН

Stamp dealer • Briefmarkenhändler • Timbre marchand • 
Наименование и штамп торговой организации

Model • Modell • Modèle • Модель

Serial Number • Fabrikationsnummer • 
Num. • Серийный номер

Salesman • Verkäufer • Vendeur • 
Подпись продавца

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection I certify 
that I’ve got no complaints in respect of the appearance and performance 

of the tool.
С условиями гарантии ознакомлен, предпродажная проверка 

произведена, к внешнему виду и качеству работы инструмента 
претензий не имею.

Signature • Unterschrift • Signature • 
Подпись покупателя

BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 

Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG

Date of purchase • Kaufdatum •  
Date d’achet • Дата продажи



Купон №2

Модель:
Model:

Coupon №2:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

Купон №3

Модель:
Model:

Coupon №3:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

Подпись мастера

Подпись мастера

Подпись мастера

Купон №1

Модель:
Model:

Coupon №1:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
продавца

М.П.
продавца

М.П.
продавца

BAX-500E

BAX-500E

BAX-500E









Список авторизованных 
сервисных центров в России 

находится на сайте  
bort-global.ru
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PAP

BORT GLOBAL LIMITED 
ROOM 1501, 15/F., SPA CENTRE, 53-55 LOCK-

HART ROAD WAN CHAI HONG KONG
Made in China

Возможны 
изменения

BAX-500E


